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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Kenan'in  -ulkesinde babasinin gog-yerlerinin  -Ulkesinde Yakup Ve-oturdu
H0776 H0001 H4033 H0776 H3290  H3427

Yakup babas&#305;n&#305;n yabanc&#305; olarak kalm&#305;&#351; oldu&#287;u Kenan &#252;lkesinde
ya&#351;ad&#305;.
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- gudendr oldu wyilhk on yedi- oglu- Yusuf Yakup'un soylari  Bunlar
H0854 H1961 H8141 H6240  H7651 H3130  H3290 H8435 H0428
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ogullarinin  ve-ile Bilha'nin ogullarinin  -ile geng-adam ve-o -koyunlari kardesleriyle
H0854 HO854  H5288 H1931  H6629 H0251
DTN Oy Y onaT Ty TR N1 ves vy
babalarina -e kotu dedikodusunu - Yusuf ve-getirdi babasinin  kanlart  Zilpa'nin
H0001 H0413 H1681 HO853 H3130  H0935 H0001 H0802 H2153

Yakup soyunun &#246;yk&#252;s&#252;: Yusuf on yedi ya&#351;&#305;nda bir gen&#231;ti.
Babas&#305;n&#305;n kar&#305;lar&#305; Bilha ve Zilpadan olan &#252;vey karde&#351;leriyle birlikte
S&#252;r&#252; g&#252;d&#252;yordu. Karde&#351;lerinin yapt&#305;&#287;&#305;
k&#246;t&#252;1&#252;kleri babas&#305;na ula&#351;t&#305;r&#305;rd&#305;.
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o yashhginin ogiu— ¢inkt- ogullarinin  -den-daha-¢ok Yusuf'u
H1931  H2208

gy SR 3
- sevdi  Ve-israil
H3605 H3130 HO853 HO157 H3478

oee mbe o omEn P
renkli gdmlek ona ve-yapti onun
He446  H3801

&#304;srail Yusufu &#246;b&#252;r 0&#287;ullar&#305;n&#305;n hepsinden &#231;0k severdi.

&#199;&#252;nk&#252; Yusuf onun ya&#351;1&#305;|&#305;&#287;&#305;nda do&#287;mu&#351;tu. Yusufa
uzun, renkli bir giysi yapt&#305;rm&#305;&#351;t&#305;.
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kardeslerinin  -den-daha-¢ok babalari sevdi onu  ki- kardesleri  Ve-gorduler
H0251 H3605 H0001 HO157  HO853 H0251 H7200
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barisla  konusmayl yapabildiler ve-degil ondan ve-nefret-ettiler

H7965 H1696 H3201 H3808 H0853 H8130

Yusufun karde&#351;leri babalar&#305;n&#305;n onu kendilerinden &#231;0k sevdi&#287;ini
g&#246;r&#252;nce, ondan nefret ettiler. Yusufa tatl&#305; s&#246;z s&#246;ylemez oldular.
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nefret-etmeye daha ve-eklediler kardeslerine ve-anlatti rlya  Yusuf Ve-rlya-gordi
H8130 H5750  H3254 H0251 H5046 H2472  H3130
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ondan

H0853


https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2153.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1681.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2208.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/6446.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm

Yusuf bir d&#252;&#351; g&#246,rd&#252;. Bunu karde&#351;lerine anlat&#305;nca, ondan daha &#231;0k
nefret ettiler.

combrm Wy T obmm o 8p o Cwny oy o 6
gOérdim ki -bu -ryayr latfen Dinleyin- onlara Ve-dedi
H2088 H4994  H8085 HO413 H0559

Yusuf, &#8249;&#8249;L&#252;tfen g&#246;rd&#252;&#287;&#252;m d&#252;&#351;&#252; dinleyin!
&#8250;&#8250; dedi,
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demetim  kalkti ve-iste -tarlanin -ortasinda demetler baglyorduk biz Ve-iste

Ho485 H2009 H8432 H0485 H0481 HO587  H2009
PIRRND  mnvm oznRbY  hrnen T TR o
demetime ve-egildiler demetleriniz gevreéine—dizildiler ve-iste dikildi ve-ayrica-
H0485 H7812 HO0485 H5437 H2009 H5324  H1571

&#8249;&#8249;Tarlada demet ba&#287;1&#305;yorduk. Ans&#305;z&#305;n benim demetim kalk&#305;p
dikildi. Sizinkilerse, &#231;evresine toplan&#305;p &#246;n&#252;nde e&#287;ildiler.&#8250;&#8250;

op s owopTomn B oo D
yoneterek yoksa- Uzerimize hukm-edeceksin Kral-olarak-mi  kardesleri ona Ve-dediler
H4910 H0251 H0559
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rayalarinin  -yUzinden ondan nefret-etmeye daha ve-eklediler bizi ydnetecek-misin

H2472 HO853  H8130 H5750  H3254 H4910

IO
sozlerinin  ve-ylzinden
H1697

Karde&#351;leri, &#8249;&#8249;Ba&#351;&#305,m&#305;za kral m&#305; olacaks&#305;n? Bizi sen mi
y&#246;neteceksin?&#8250;&#8250; dediler. D&#252;&#351;lerinden, s&#246;ylediklerinden
&#246;t&#252;r&#252; ondan b&#252;sb&#252;t&#252;n nefret ettiler.
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gérdim iste  ve-dedi kardeslerine onu ve-anlatti baska riya yine Ve-rilya-gérdi
H2009  HO559 H0251 H0853 HO312 ~ H2472  H5750
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bana egiliyorlar yildiz on ve-bir ve-ay -glnes ve-iste yine rlya
H7812 H3556 H6240 HO259  H3394  H8121 H2009 H5750  H2472

Yusuf bir d&#252;&#351; daha g&#246;r&#252;p karde&#351;lerine anlatt&#305;. &#8249;&#8249;Dinleyin, bir
d&#252;&#351; daha g&#246;rd&#252;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;G&#252;ne&#351;, ay ve on bir
y&#305;1d&#305;z &#246;n&#252;mde e&#287;ildiler.&#8250;&#8250;
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ona ve-dedi babasi onu ve-azarladi- kardeslerine ve-e babasina -e Ve-anlatti
H0559 H0001 H1605 HO251 HO413  HO001 H0413
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ve-kardesglerin  ve-annen ben gelecegiz  Gelerek-mi gordin ki -bu -ruya Ne

H0251 HO517 HO589  H0935 H0935 H2088  H2472 H4100

I TP nimwnd
yere sana egilmek-icin
H0776 H7812

Yusuf babas&#305;yla karde&#351;lerine bu d&#252;&#351;&#252; anlat&#305;nca, babas&#305; onu
azarlad&#305;: &#8249;8#8249;Ne bi&#231;im d&#252;&#351; bu?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ben,
annen, karde&#351;lerin gelip &#246;n&#252;nde yere mi e&#287;ilece&#287;iz yani?&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/481.htm
https://biblehub.com/hebrew/485.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/485.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/485.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/485.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3394.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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-s6zU - sakladi ve-babasi kardesleri onu Ve-kiskandilar-
H1697 HO853  H8104 HO001 H0251 H7065

Karde&#351;leri Yusufu k&#305;skan&#305;yordu, ama bu olay babas&#305;n&#305;n akl&#305;na
tak&#305;|d&#305;.
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Sekem'de babalarinin  koyunlar - gutmek-icin  kardesleri  Ve-gittiler
H7927 H0001 H6629 H0853 H0251 H3212

Bir g&#252;n Yusufun karde&#351;leri babalar&#305;n&#305;n s&#252;r&#252;5&#252;n&#252; g&#252;tmek
i&#231;in &#350;ekeme gittiler.
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Gel Sekem'de guduyorlar kardeslerin  Degil-mi  Yusuf'a -e Israil Ve-dedi
H3212  H7927 H0251 H3808 H3130 HO413  H3478 H0559
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iste-ben ona ve-dedi onlara ve-géndereyim-seni
H2009 H0559 H0413 H7971

&#304;srail Yusufa, &#8249;&#8249;Karde&#351;lerin &#350;ekemde s&#252;r&#252;
g&#252;d&#252;yorlar&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Gel seni de onlar&#305;n yan&#305;na
g&#246;ndereyim.&#8250;&#8250; Yusuf, &#8249;&#8249;Haz&#305;r&#305;m&#8250;&#8250; diye
yan&#305;tlad&#305;.
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esenligini  ve- kardeslerinin  esenligini - gor lutfen Git- ona Ve-dedi
H7965 HO853  H0251 H7965 HO853 H7200 H4994  H3212 H0559
NI am pepn i 937 R TN
ve-geldi Hebron'un -vadisinden ve-génderdi-onu haber ve-geri-getir-bana -koyunlarin
H0935 H6010 H7971 H1697  H7725 H6629
TR
Sekem'e
H7927

Babas&#305;, &#8249;&#8249;Git karde&#351;lerine ve s&#252;r&#252;ye bak&#8250;&+#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Her &#351;ey yolunda m&#305;, de&#287;il mi, bana haber getir.&#8250;&#8250; B&#246;ylece
onu Hevron Vadisinden g&#246;nderdi. Yusuf &#350;ekeme vard&#305;.
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Ne- diyerek -adam ve-sordu-ona -tarlada dolasiyordu ve-iste adam Ve-buldu-onu
H4100  HO0559 H0376 H7592 H8582 H2009 H0376  H4672
W;?ﬂn
ariyorsun
H1245

K&#305;rda dola&#351;&#305;rken bir adam onu g&#246;r&#252;p, &#8249;&#8249;Ne ar&#305;yorsun?
&#8250;&#8250; diye sordu.
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onlar nerede bana Ilutfen SoOyle- ariyorum ben kardeglerimi - Ve-dedi
H1992  HO375 H4994  H5046 H1245 HO0595  HO0251 HO853  HO559
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https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm

Yusuf, &#8249;&#8249;Karde&#351;lerimi ar&#305;yorum&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;,

&#8249;&#8249;Buralarda s&#252;r&#252; g&#252;d&#252;yorlar. Nerede olduklar&#305;n&#305; biliyor
musun?&#8250;&#8250;
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ve-gitti Dotan'a Gidelim diyorlardi duydum c¢lUnkd buradan gog¢-ettiler -adam Ve-dedi

H3212 H1886 H3212 H0559 H8085 H2088 H5265 HO0376 HO0559
R oREE ity s AP
Dotan'da ve-buldu-onlari kardeslerinin  pesinden  Yusuf
H1886 H4672 H0251 H3130

Adam, &#8249;&#8249;Buradan ayr&#305;|d&#305;lar&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249; &#8249;Dotana

gidelim&#8250; dediklerini duydum.&#8250;&#8250; B&#246;ylece Yusuf karde&#351;lerinin pe&#351;inden
gitti ve Dotanda onlar&#305; buldu.
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ona-karsi ve-dlizen-kurdular onlara yaklagmasinin ve-Oncesinde uzaktan onu  Ve-gorduler
H0853 H5230 H0413 H7126 H2962 H7350 HO853  H7200
laNeiyip)
oldirmek-icin-onu
H4191

Karde&#351;leri onu uzaktan g&#246;rd&#252;ler. Yusuf yanlar&#305;na varmadan, onu &#246;|d&#252;rmek
i&#231;in d&#252;zen kurdular.
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geliyor -o -riiyalarin  sahibi  Iste kardesine -e adam  Ve-dediler
H0935 H1976  H2472 H1167  H2009  H0251 HO413  HO376  H0559

Birbirlerine, &#8249;&#8249;&#304;&#351;te d&#252;&#351; hastas&#305; geliyor&#8250;&#8250; dediler,
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hayvan ve-diyelim -kuyularin -birine ve-atallm-onu ve-6ldurelim-onu gelin Ve-simdi
HO559 H0259 H7993 H2026 H3212  Hez258
e v'=lr BN R B N =
rdyalari olacak ne- ve-gorelim yedi-onu kétu
H2472 H1961 H4100  H7200 H0398

&#8249;&#8249;Hadi onu &#246;1d&#252;r&#252;p kuyulardan birine atal&#305;m. Yaban&#305;! bir hayvan
yedi deriz. Bakal&#305;m o zaman d&#252;&#351;leri ne olacak!&#8250;&#8250;
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can vuralim-onu Degil ve-dedi ellerinden ve-kurtardi-onu Ruben Ve-duydu
H5315  H5221 H3808  H0559 H3027 H5337 H7205  H8085

Ruben bunu duyunca Yusufu kurtarmaya &#231;al&#305;&#351;t&#305;: &#8249;&#8249;Can&#305;na
k&#305;,ymay&#305;n&#8250;&#8250; dedi,
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-bu -kuyuya -e onu Atin kan dokun-  Degil- Ruben onlara Ve-dedi
H2088 HO413  HO853  H7993 H1818  H8210 H3808  H7205 H0413 H0559
o Nk own wab 2 mhen Sy T 3T e
ellerinden onu  kurtarsin bdylece ona uzatin- degil- ve-el -¢blde ki
H3027 HO853  H5337 H4616 H7971 HO0408  H3027
2a=C T L i
babasina -e geri-gotirmek-icin-onu

HO001 HO0413  H7725



https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1886.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1886.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5230.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/1976.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm

&#8249;8#8249;Kan d&#246;kmeyin. Onu &#351;u &#305;ss&#305;z yerdeki kuyuya at&#305;n, ama kendisine
dokunmay&#305;n.&#8250;&#8250; Amac&#305; Yusufu kurtar&#305;p babas&#305;na geri
g&#246;t&#252;rmekti.
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- Yusuf'u - ve-soydular kardeslerine -e Yusuf geldi ne-zaman- Ve-oldu
HO853  H3130 HO853  H6584 H0251 HO0413  H3130  HO0935 H1961
TRy W DeRT miip MY D
Uzerindeki ki -renkli gémlegi - gémlégini
H6446 H3801 HO853  H3801

Yusuf yanlar&#305;na var&#305;nca, karde&#351;leri s&#305;rt&#305;ndaki renkli uzun giysiyi &#231;ekip
&#231,;&#305;kard&#305;lar

A L s = B = e 2
su onda yoktu bos ve-kuyu -kuyuya onu ve-attilar Ve-aldilar-onu
H4325 HO369  H7386 HO853  H7993 H3947

ve onu susuz, bo&#351; bir kuyuya att&#305;lar.
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kafilesi ve-iste ve-gorduler gozlerini ve-kaldirdilar ekmek yemek-icin- Ve-oturdular
H0736 H2009 H7200 H5375 H3899 H0398 H3427
2 "% mND o oRwl o oopbep W omes o ohsene
ve-ladanum ve-merhem baharat tasiyordu ve-develeri Gilad'dan geliyor Ismaillilerin
H3910 H6875 H5219 H5375 H1581 H1568 H0935 H3459
3ai s~ B iy Ty o°25%im
Misir'a indirmek-i¢cin  gidiyorlardi
H4714 H3381 H1980

Yemek yemek i&#231;in oturduklar&#305;nda, Gilat y&#246;n&#252;nden bir &#304;smaili
kervan&#305;n&#305;n geldi&#287;ini g&#246;rd&#252;ler. Develeri kitre, pelesenk, laden
y&#252;kl&#252;yd&#252;. M&#305;5&#305;ra gidiyorlard&#305;.
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kardesimizi - oldurecegiz ki kazan¢ Ne-  kardeslerine -e Yahuda Ve-dedi
H0251 HO853  H2026 H1215 H4100  HO0251 HO0413  H3063 H0559

7T e

kanini - ve-0rtecegiz
H1818  H0853  H3680

Yahuda, karde&#351;lerine, &#8249;&#8249;Karde&#351;imizi &#246;|d&#252;r&#252;r, su&#231;umuzu
gizlersek ne kazan&#305;r&#305;z?&#8250;&+#8250; dedi,

TN =T = B xR T <t N = e 5o =) =PI

kardesimiz clnki- onda olsun- degil- ve-elimiz -Ismaillilere ve-satalm-onu Gelin

HO0251 H1961 H0408  H3027 H3459 H4376 H3212
TN SR
kardesleri ve-dinlediler o etimiz
Ho251 H8085 H1931  H1320

&#8249;&#8249;Gelin onu &#304;smaililere satal&#305;m. B&#246;ylece can&#305;na

dokunmamg&#305;&#351; oluruz. &#199;&#252;nk&#252; o karde&#351;imizdir, ayn&#305; kan&#305;
ta&#351;&#305;yoruz.&#8250;&#8250; Karde&#351;leri kabul etti.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/6446.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3459.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5219.htm
https://biblehub.com/hebrew/6875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3910.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm

BT =L 2 R f=7=5h = a =T = e B =2 S =

-dan  Yusufu - ve-cikardilar  ve-cektiler tlccarlar Midyanli adamlar Ve-gectiler
H3130 HO853  H5927 H4900 H5503 H4084 H0376

TS W qep  DIEER ooemeh mph  omy vy iEn

- ve-getirdiler gumuse yirmi -Ismaillilere  Yusufu - ve-sattilar -kuyudan

HO853  H0935 H3701 H6242 H3459 H3130 HO853  H4376

e Aph
Misir'a Yusuf'u
H4714 H3130

Midyanl&#305; t&#252;ccarlar oradan ge&#231;erken, karde&#351;leri Yusufu kuyudan &#231;ekip
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&#231;&#305;kard&#305;lar, yirmi g&#252;m&#252;&#351;e &#304;smaililere satt&#305;lar. &#304;smaililer

Yusufu M&#305;s&#305;ra g&#246;t&#252;rd&#252;ler.

= B e L= B < I I
giysilerini - ve-yirttt  -kuyuda Yusuf yok- ve-iste -kuyuya -e Ruben Ve-ddndu
HO853  H7167 H3130  H0369  H2009 HO413  H7205 H7725

Kuyuya geri d&#246;nen Ruben Yusufu orada g&#246;remeyince &#252;z&#252;nt&#252;den giysilerini
y&#305;rtt&#305;.

X3 TINOTYOWY RP T RN o8 Sy
gidecegim ben- nereye ve-ben yok —cocuk ve-dedi kardeslerine -e Ve-déndu
H0935 H0589  HO575 H0589 HO0369  H3206 H0559 H0251 HO0413  H7725

Karde&#351;lerinin yan&#305;na gidip, &#8249;&#8249;&#199;0cuk orada yok&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Ne yapaca&#287;&#305;m &#351;imdi ben?&#8250;&#8250;

LI Y TP emyn P M2 T Y
- ve-batairdilar  kegilerin  oglak  ve-kestiler Yusuf'un goémlegini - Ve-aldilar
HO853  H2881 H5795 H3130 H3801 HO853  H3947

;072 nien
-kana -goémlegi
H1818  H3801

Bunun &#252;zerine bir teke keserek Yusufun renkli uzun giysisini kan&#305;na bulad&#305;lar.

N TIRNY DIy o8 W ooen M TS U
Bunu ve-dediler babalarina -e ve-getirdiler -renkli gomlegi - Ve-go6nderdiler
H2063  H0559 H0001 HO0413  H0935 H6446 H3801 H0853  H7971
PR = U= MDRT N TTIRTOMRER
degil yoksa- o oglununki -gémlek lutfen Tani-  bulduk
H3808 H1931 H3801 HA4994 H4672

Giysiyi babalar&#305;na g&#246;t&#252;rerek, &#8249;&#8249;Bunu bulduk&#8250;&#8250; dediler,
&#8249;&#8249;Bak, bakal&#305;m, 0&#287;lunun mu, de&#287;il mi?&#8250;&#8250;

g R = e B = k=T 1=
parcalandi Parcalayarak yedi-onu kotu hayvan oglumun Goémledi ve-dedi Ve-tanidi-onu
H2963 H2963 HO398 H3801 HO559
tely
Yusuf
H3130

Yakup giysiyi tan&#305;d&#305;, &#8249;&#8249;Evet, bu 0&#287;lumun giysisi&#8250;&#8250; dedi,
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&#8249;&#8249;0nu yaban&#305;| bir hayvan yemi&#351; olmal&#305;. Yusufu par&#231;alam&#305;&#351;

olsa gerek.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4084.htm
https://biblehub.com/hebrew/5503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3459.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/575.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/2881.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/6446.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2963.htm
https://biblehub.com/hebrew/2963.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm

o B oy Ggsen mes pb obn IORY Sy vaph

gunler oglunun Uzerine- ve-yas-tuttu beline  cul ve-koydu giysilerini Yakup Ve-yirtti

H3117 H0056 H4975 H8242 H8071 H3290  H7167
upinly
cok

Yakup &#252;z&#252;nt&#252;den giysilerini y&#305;rtt&#305;, beline &#231;ul sard&#305;, 0&#287;lu
i&#231;in uzun s&#252;re yas tuttu.

INBT i’ =R =T I
ve-reddetti teselli-etmek-icin-onu kizlari ve-bitin- ogullari  batun- Ve-kalktilar
H3985 H5162 H1323  H3605 H3605
UV T = N Rt W Ty T wh o
onu ve-agladi Seol'a yas-tutarak ogluma -e inece§gim Cunku- ve-dedi teselli-edilmeyi
HO0853  H1058 H7585  HO0057 HO0413  H3381 H0559 H5162
=i
babasi
HO001
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B&#252;t&#252;n 0&#287;ullar&#305;, k&#305;zlar&#305; onu avutmaya &#231;al&#305;&#351;t&#305;larsa

da o avunmak istemedi. &#8249;&#8249;0&#287;lumun yan&#305;na, &#246;|1&#252;ler diyar&#305;na yas

tutarak gidece&#287;im&#8250;&#8250; diyerek o&#287;lu i&#231;in a&#287;lamaya devam etti.

opomEe o il omsn oy R vien ovRm
sefi Firavun'un hadumu Potifar'a Misir'a -e onu sattilar Ve-Medanlilar
H8269  H6547 H5631 H6318 H4714 HO413  HO853  H4376 H4092
jal Hupymlilyi
9 -muhafizlarin
H2876

Bu arada Midyanl&#305;lar da Yusuf'u M&#305;s&#305;r'da firavunun bir g&#246;revlisine, muhaf&#305;z
birli&#287;i komutan&#305; Potifar'a satt&#305;lar.
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https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/57.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4092.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm

